
Szybki przewodnik

Przezroczysta maszyna do lodu

MEDION MD 11950



Zawartość
1.
2.
3.

Informacje na temat tego krótkiego przewodnika ............................................................76

Prawidłowe użycie .................................................................................................77
Instrukcje bezpieczeństwa .................................................................................78
3.1. Zdrowie i higiena ................................................................................................. 82
Zawartość opakowania...................................................................................................82

Przegląd urządzenia..................................................................................................83

Przygotowanie kostkarki do lodu ........................................................................... 85

Korzystanie z kostkarki do lodu ................................................................................. 85

Dane techniczne ................................................................................................ 86
Utylizacja .................................................................................................................87

4.
5.
6.
7.
8.
9.

75



-. Informacje o tym szybkim przewodniku
Niniejszy skrócony przewodnik jest skróconą, drukowaną wersją pełnej instrukcji użytkownika.

OSTRZEŻENIE!
Przed pierwszym użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcje 
bezpieczeństwa i pełną instrukcję obsługi. Należy przestrzegać ostrzeżeń 
umieszczonych na urządzeniu i w instrukcji obsługi, aby zapobiec uszkodzeniu osób i 
mienia. Należy trzymać dokumenty pod ręką, a jeśli przekazujesz ten produkt innej 
osobie, upewnij się, że przekazujesz jej również dokumenty, ponieważ są one 
niezbędnym elementem produktu.

Gdzie znajdę pełną instrukcję obsługi?
Pełną instrukcję obsługi można wyświetlić i pobrać, skanując 
wyświetlony kod QR.
Jak skontaktować się z działem obsługi klienta? Dane 

kontaktowe można znaleźć w pełnej instrukcji użytkownika.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
OGŁOSZENIE!

Ostrzeżenie: ryzyko śmiertelnych 

obrażeń!

Aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia, 

należy postępować zgodnie z poniższymi 

instrukcjami!

OSTRZEŻENIE! Bardziej szczegółowe informacje 

dotyczące korzystania z urządzenia!Ostrzeżenie: ryzyko śmiertelnych 
obrażeń i/lub poważnych 
nieodwracalnych obrażeń!

OSTROŻNOŚĆ!
Postępuj zgodnie z instrukcjami 

zawartymi w instrukcji obsługi!
Ostrzeżenie: ryzyko drobnych i/lub 

umiarkowanych obrażeń!

OSTRZEŻENIE! • Punkty wypunktowane/informacje 

o krokach podczas operacjiOstrzeżenie: niebezpieczeństwo 

związane z substancjami palnymi i/

lub wysoce łatwopalnymi!
- Instrukcja do 

wykonania

OSTRZEŻENIE! - Aby uniknąć zagrożeń, należy postępować 

zgodnie z poniższymi instrukcjami.Ostrzeżenie: ryzyko porażenia 

prądem! Oznakowanie CE

Produkty oznaczone tym 
symbolem spełniają 
wymagania dyrektyw UE.
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Uziemienie ochronne
symbol (ochronny)
klasa I)

Symbol naprzemienny
prąd (prąd zmienny)

Urządzenia elektryczne klasy 
ochronności I to urządzenia 
elektryczne, które mają na 
stałe co najmniej 
podstawową izolację i albo 
wtyczkę z uziemieniem, albo 
stały przewód zasilający z 
uziemieniem ochronnym.

-. Prawidłowe użycie

Urządzenie przeznaczone jest do produkcji kostek lodu z czystej 
wody pitnej.
Urządzenie to jest przeznaczone do użytku w gospodarstwach domowych i 

podobnych zastosowaniach domowych, takich jak:

– kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

– w rolnictwie oraz przez gości hoteli, moteli i innych 
obiektów noclegowych

– obiekty noclegowe ze śniadaniem
– zakłady gastronomiczne i podobne zastosowania hurtowe

W przypadku stosowania na obszarach komercyjnych należy przestrzegać 

obowiązujących tam przepisów.

Należy pamiętać, że nie ponosimy odpowiedzialności w przypadku niewłaściwego użytkowania:

-Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody i nie używaj żadnego sprzętu 
pomocniczego, który nie został przez nas zatwierdzony lub 
dostarczony.

-Stosuj wyłącznie części zamienne i akcesoria dostarczone przez nas lub przez 
nas zatwierdzone.

-Przestrzegaj wszystkich informacji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi, zwłaszcza 

instrukcji bezpieczeństwa. Każde inne użycie jest uważane za niewłaściwe i może 

spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia.
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-. Instrukcje bezpieczeństwa

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA – PRZECZYTAJ UWAŻNIE I 
ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ!
-Przechowywać urządzenie i jego akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci.

-To urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także przez 
osoby o ograniczonym doświadczeniu i/lub wiedzy, pod warunkiem, że 
znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane na temat bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.

-Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
-Dzieciom nie wolno czyścić ani konserwować 

urządzenia bez nadzoru.
-Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat wolno ładować i 

rozładowywać urządzenia chłodnicze.
-Dzieci poniżej 8 roku życia nie powinny zbliżać się do przewodu 
zasilającego.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko porażenia prądem/zwarcia!
Istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym lub zwarcia w wyniku kontaktu z częściami pod 

napięciem.

-Podłączaj wtyczkę sieciową tylko do uziemionych gniazdek 
elektrycznych, do których jest łatwy dostęp i które zostały prawidłowo 
zainstalowane, blisko miejsca, w którym ustawiłeś urządzenie. Zawsze 
utrzymuj gniazdo wolne od przeszkód, aby można było łatwo 
wyciągnąć wtyczkę sieciową w razie zagrożenia.

-Przed użyciem urządzenia należy sprawdzić, czy napięcie podane na tabliczce 
znamionowej jest zgodne z napięciem w lokalnej sieci elektrycznej.

-Odłączając wtyczkę sieciową od gniazdka, zawsze trzymaj za 
wtyczkę, nie za przewód.

-OSTRZEŻENIE!Upewnij się, że przewód zasilający nie stwarza zagrożenia 
potknięcia. Nie używaj przedłużacza.
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-OSTRZEŻENIE!Nie dopuść do zacięcia się lub uszkodzenia przewodu 
zasilającego podczas instalacji.

-OSTRZEŻENIE!Nie podłączaj przenośnych gniazdek wielogniazdkowych 
ani zasilaczy do tylnej części urządzenia.

-Podczas użytkowania należy całkowicie rozwinąć przewód.

-Odłącz urządzenie od gniazdka:
– podczas czyszczenia urządzenia
– jeśli urządzenie jest wilgotne lub mokre

– jeśli nie używasz już urządzenia
– gdy urządzenie jest pozostawione bez nadzoru

– podczas burzy
-Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu zasilającego z gorącymi przedmiotami lub 

powierzchniami (np. płytą kuchenną).

-Nie używaj, jeśli urządzenie lub przewód zasilający są widocznie 
uszkodzone lub jeśli urządzenie zostało upuszczone. Przed pierwszym 
użyciem urządzenia i po każdym użyciu sprawdź, czy urządzenie i 
przewód zasilający nie są uszkodzone.

-Jeśli urządzenie uległo uszkodzeniu podczas transportu, skontaktuj się 
bezzwłocznie z naszym działem obsługi klienta.

-Pod żadnym pozorem nie dokonuj żadnych nieautoryzowanych modyfikacji 
urządzenia ani nie próbuj otwierać żadnych jego podzespołów i/lub 
naprawiać go samodzielnie.

-Jeśli przewód zasilający tego urządzenia jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta, jego zespół obsługi klienta lub inną 
odpowiednio wykwalifikowaną osobę. Jest to konieczne w celu uniknięcia 
zagrożeń.

-Nie należy obsługiwać urządzenia za pomocą zewnętrznego timera ani 
oddzielnego systemu zdalnego sterowania.

-Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie ani innych płynach, 
trzymać pod bieżącą wodą ani używać w wilgotnych miejscach, 
ponieważ może to spowodować porażenie prądem.

-Trzymaj urządzenie, otwory wentylacyjne i przewód zasilający z dala od umywalek, 

zlewów i tym podobnych obiektów.
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-Nie stawiaj żadnych przedmiotów wypełnionych płynami (np. wazonów lub 
napojów) na urządzeniu lub w jego pobliżu lub na zasilaczu.

-Nigdy nie dotykaj urządzenia ani przewodu zasilającego wilgotnymi lub mokrymi 

rękami.

-Używaj urządzenia wyłącznie wewnątrz pomieszczeń.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko obrażeń! Możliwość uszkodzenia 
urządzenia!
Niewłaściwe obchodzenie się z urządzeniem może spowodować uszkodzenie urządzenia i 

zdrowia. Prosimy o ścisłe przestrzeganie poniższych wskazówek dotyczących 

bezpieczeństwa:

-OSTRZEŻENIE!Nie przechowuj żadnych materiałów wybuchowych, takich jak 
pojemniki aerozolowe zawierające łatwopalny gaz pędny, w urządzeniu lub w 
jego pobliżu.

-OSTRZEŻENIE!Upewnij się, że otwory wentylacyjne w obudowie, 
wokół urządzenia i w niszy montażowej nie są zablokowane.

-Nigdy nie stawiaj urządzenia na krawędzi stołu – może się 
przewrócić i spaść.

-Urządzenie należy ustawić na stabilnej i równej powierzchni.

-Nie dotykaj parownika, gdyż może to spowodować oparzenia.
-Nie należy zbyt często włączać i wyłączać urządzenia, ponieważ może to 

spowodować uszkodzenie kompresora.

-Nigdy nie zakrywaj otworów wentylacyjnych i zostaw wystarczająco dużo miejsca 
na wentylację, co najmniej 15 cm. Ustaw urządzenie w odpowiedniej 
odległości od innych urządzeń i ściany.

-Nigdy nie używaj urządzenia z pustym pojemnikiem.
-Chroń urządzenie przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych i innymi silnymi 

źródłami ciepła (np. piekarnikiem, grillem).

-Nie używaj urządzenia na zewnątrz.
-Nie wystawiaj urządzenia na ekstremalne warunki. Unikaj:

– wysoka wilgotność lub wilgotne warunki

– ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury
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– bezpośrednie światło słoneczne

– gołe płomienie

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

ZAGROŻENIE POŻAREM! Substancje łatwopalne!

Układ chłodniczy urządzenia zawiera czynnik chłodniczy 
izobutan (R600a). Jest to gaz ziemny, który jest bardzo 
przyjazny dla środowiska, ale jest palny.

-Unikać otwartego ognia i źródeł zapłonu.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko obrażeń!

Istnieje ryzyko obrażeń w przypadku wycieku czynnika chłodniczego 

izobutanu (R600a).

-OSTRZEŻENIE!Nie uszkadzaj układu chłodniczego.
-Przed ponownym użyciem urządzenia należy oddać je do naprawy 

wykwalifikowanemu technikowi.

-Jeżeli układ chłodniczy uległ uszkodzeniu, należy przewietrzyć 
pomieszczenie.

-Jeśli czynnik chłodniczy dostanie się na skórę lub oczy, może to 
prowadzić do obrażeń. Natychmiast przemyj oczy czystą wodą i 
skonsultuj się z lekarzem.

-Ustaw urządzenie w suchym i wentylowanym pomieszczeniu. Pomieszczenie 
powinno mieć około 4 m², aby zapewnić wystarczającą wentylację, jeśli układ 
chłodzenia ulegnie uszkodzeniu.

-Ingerencja w obwód chłodniczy jest zabroniona i powoduje 
unieważnienie gwarancji.

-Jeśli to możliwe, transportuj urządzenie w pozycji pionowej. Unikaj 
przechylania urządzenia o więcej niż 45° podczas transportu.

-Przed pierwszym użyciem kostkarki do lodu odczekaj 2 godziny po jej 
ustawieniu. Pozostaw pokrywę zbiornika na wodę otwartą przez co 
najmniej 2 godziny.
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-.-. Zdrowie i higiena
Jeśli używasz kostek lodu do napojów lub przygotowywania potraw, woda z 
kostkarki do lodu może przedostać się do jedzenia i napojów.

-OSTRZEŻENIE!Używaj tylko czystej wody pitnej. Używaj zimnej wody i nie 
napełniaj jej powyżejMAKSocena.

-Należy zwracać uwagę na jakość wody i stosować się do instrukcji 
pielęgnacji i czyszczenia, zwłaszcza tych zawartych w instrukcji 
obsługi, gdy urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas.

-Koszyka na kostki lodu należy używać wyłącznie do przechowywania kostek lodu.

-Jeżeli pokrywa zbiornika na wodę pozostanie otwarta przez dłuższy 
czas lub koszyk na kostki lodu zostanie wyjęty, może to 
doprowadzić do znacznego wzrostu temperatury w komorach 
urządzenia.

-. Zawartość opakowania

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ryzyko udławienia i uduszenia!
Istnieje ryzyko zadławienia i uduszenia na skutek połknięcia 
lub wdychania małych części albo folii plastikowej.
-Wszystkie materiały opakowaniowe (torby, kawałki styropianu itp.) 

należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

-Nie pozwalaj dzieciom bawić się materiałem opakowaniowym.
-

-

Wyjmij produkt z opakowania i usuń wszystkie elementy opakowaniowe oraz 
paski klejące.
Sprawdź swój zakup, aby upewnić się, że wszystkie przedmioty są dołączone i w idealnym 
stanie. Jeśli czegoś brakuje, skontaktuj się z nami w ciągu 14 dni od zakupu.

Wraz z produktem dostarczane są następujące elementy:

• Kostkarka do lodu
• Łyżeczka do lodu

• Koszyk na lód

• Krótki przewodnik

• Instrukcja obsługi (dostępna do pobrania, patrz „1.   Informacje o tym skróconym przewodniku” na 
stronie 76)
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-. Przegląd urządzeń
1 2 3

6
5

4

Rys. 1 - Widok z przodu

1. Panel wyświetlacza

2. Otwory wentylacyjne

3. Przewód zasilający z wtyczką sieciową

4. Mieszkanie

Panel wyświetlacza

Zbiornik na wodę jest prawie pusty

5. Klapka pojemnika na lód z okienkiem 
kontrolnym

Pełny koszyk na kostki lodu

6. Przyciski operacyjne

Przyciski operacyjne Czyszczenie w toku

Przycisk czyszczenia

Produkcja lodu w toku

Przycisk rozmiaru kostki lodu

Wyświetlacz cyfrowy: Czas 

rozpoczęcia / cykl czyszczenia

Przycisk włączania/wyłączania 

urządzenia Produkcja dużych kostek 
lodu

Produkcja małych kostek 
lodu
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7
8

Rys. 2 - Akcesoria

7. Łyżka do lodu

8. Koszyk na kostki lodu

10

11

12

13

9

Rys. 3 - Wnętrze urządzenia
9. Palce zamrażarki (niewidoczne, z tyłu wnętrza)
10. Suwak do lodu
11. Oznaczenie maksymalnego poziomu napełnienia (MAKS)

12. Pokrywa filtra

13. Zbiornik na wodę pitną
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-. Przygotowanie kostkarki do lodu
Informacje dotyczące czyszczenia znajdziesz w instrukcji obsługi.

-
-
-

Sprawdź, czy kostkarka do lodu nie uległa uszkodzeniu podczas transportu.

Ustaw kostkarkę do lodu na równej, antypoślizgowej i odpornej na ciepło powierzchni.

Przed pierwszym użyciem kostkarki do lodu odczekaj 2 godziny po jej ustawieniu. Pozostaw 
pokrywę zbiornika na wodę otwartą przez co najmniej 2 godziny.

- Przed pierwszym użyciem urządzenia wyczyść akcesoria (koszyk na kostki lodu, 
łopatkę do lodu) i urządzenie miękką, lekko wilgotną ściereczką. Pozostaw 
wszystko do dokładnego wyschnięcia.

- Wykonaj funkcję czyszczenia (patrz „Czyszczenie kostkarki do lodu” w instrukcji obsługi).

-
Urządzenie jest teraz gotowe do użycia.

Ze względów higienicznych nie należy używać kostek lodu pochodzących z pierwszego przygotowania.

Urządzenie jest napędzane silnikiem elektrycznym. Może to powodować lekki 
zapach podczas początkowej pracy. Ten zapach jest normalny i nie jest oznaką 
wadliwego działania urządzenia. Upewnij się, że jest odpowiednia wentylacja.

-. Korzystanie z kostkarki do lodu

OGŁOSZENIE!

Ryzyko uszkodzenia!

Stosowanie dodatków takich jak syropy lub barwniki 
może uszkodzić czujnik wody i pompę.
-Używaj wyłącznie czystej wody pitnej bez żadnych dodatków.

-
-
-
-
-

Wyjmij koszyk na kostki lodu z urządzenia.
Napełnij zbiornik na wodę pitną do pełna.MAKSznak. Nie napełniaj powyżej znaku. Włóż 

ponownie koszyk na kostki lodu.

Zamknij klapkę pojemnika na lód.

Podłącz urządzenie do prawidłowo zainstalowanego gniazdka.

-
Maszyna do robienia kostek lodu zaczyna ponownie wytwarzać kostki lodu.

Naciśnij przycisk, aby rozpocząć produkcję kostek lodu.

Podczas produkcji lodu można w dowolnym momencie wyjąć koszyk na kostki i wyjąć lód.
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-. Specyfikacja techniczna
Model MD 11950

Dystrybutor MEDION AG
Na Zehnthofie 77

45307 Essen
Niemcy

Numer rejestru handlowego Numer HRB 13274

Woltaż: 220–240 V 50 Hz

Wyjście: 150 W

Klasa ochrony: I

Klasa klimatyczna: N/SN (+10°C do +32°C)*

Płyn chłodzący: 600 zł / 40 g

Dzienna produkcja lodu: Maks. 15 kg / 24 godziny

Rodzaje lodu: Małe/duże kostki lodu

Pojemność zbiornika na lód: Około 0,9 kg

Pojemność kontenera: Około 2,6 litra

Wymiary (szer. × gł. × wys.): Około 27,0 × 37,7 × 34,3 cm

Waga Około 10,2 kg

* Urządzenie nadaje się do klas klimatycznych N i SN. Prawidłowa wydajność chłodzenia urządzenia jest 
gwarantowana przy temperaturach otoczenia od 10°C do 32°C. Jeśli temperatury odbiegają od tego zakresu, 
wydajność urządzenia może zostać zmniejszona.
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